
Глава 1784: "Принятие того, что нужно каждому (5)".

"Старейшина Инь слишком скромничает." Повелитель Дворца Теневой Луны затем продолжил
смеяться: "Старейшина Инь действительно достоин быть преемником боевого семейного клана.
Безусловно, обычные люди не могут сравниться с твоим опытом в культивировании духовных
сил, и я надеюсь, что старейшина Инь сможет подготовить еще больше талантливых учеников
для нашего Дворца Теневой Луны в будущем.

Старейшина Инь улыбнулся и кивнул головой, но эта улыбка не достигла его глаз.

"Хорошо. Чан Хуан, должно быть, сильно потрясен, и поскольку это оказалось таким
благословением, я не думаю, что мы должны доставлять ему слишком много проблем
относительно того, как старейшина Инь поступит с этим вопросом. Весь этот инцидент - всего
лишь небольшое разногласие между учениками. Все они просто молодые и энергичные
молодые люди, и вполне понятно, что время от времени они совершают кратковременные
промахи в своих суждениях. Старейшина Юэ, я знаю, что ты честный и откровенный человек, и
этот вопрос должен быть решен как можно скорее. Тебе не нужно злиться на такую мелочь."
Повелитель Дворца Теневой Луны был в отличном настроении, раз он даже обратился к
старейшине Юэ с такими словами.

Выражение лица старейшины Юэ было очень недовольным, но он не мог ничего сделать, кроме
как скрыть эту неудовлетворенность в своем сердце, надев на лицо вынужденную улыбку.

"Все будет так, как сказал мой господин."

"Я тоже уже устал, вы оба свободны." Повелитель Дворца Теневой Луны махнул им рукой.

Старейшина Инь немедленно отступил из комнаты.

Старейшина Юэ как раз собирался переступить через порог дворцового зала, когда
Повелитель Дворца Теневой Луны снова заговорил.

"Старейшина Юэ".

"Ваш подчиненный здесь." Старейшина Юэ остановил свои шаги и немедленно развернулся.

Повелитель Дворца Теневой Луны зевнул и сказал: "Я не очень хорошо себя чувствую
последние несколько дней. Пусть Малышка Е придёт в мою комнату."

Старейшина Юэ немедленно улыбнулся и ответил: "Да, милорд."

Затем он встал и покинул дворцовый зал, а старейшина Юэ отправился прогуляться туда, где
находился маленький двор Юэ Е.

Юэ Е находилась во дворе, она была одета в простой набор одежды, присев на корточки рядом
с клумбами. Она держала лопату в руках, занимаясь цветущими растениями.

Взгляд старейшины Юэ упал на красивое лицо Юэ Е.

Уже в двенадцать лет она постепенно расцветала и начинала выказывать следы нежной
красоты молодой девушки. По сравнению с Юэ И, Юэ И выглядела более подходящей ко вкусу
старейшины Юэ.

Но....



Старейшина Юэ пришел в себя и прочистил горло, прежде чем он крикнуть: "Малышка Е".

Когда Юэ Е услышала голос старейшины Юэ, она тут же подняла голову и, взмахнув лопатой в
руке, уронила немного земли на свое лицо.

"Дедушка?" Ответила Юэ Е.Она посмотрела на старейшину Юэ, моргая глазами.

Брови старейшины Юэ слегка нахмурились, и он сказал: "Иди сюда."

Юэ Е вжала голову в плечи и осторожно встала, чтобы медленно подойти и встать перед
старейшиной Юэ.

"Выбрось лопату." Строго сказал Старейшина Юэ.

Юэ И немедленно уронил маленькую лопатку на землю, и в воздухе раздался ясный гул.

Взгляд старейшины Юэ сурово пронесся над лицом Юэ И, и когда он увидел на нем грязь, его
выражение стало еще более разочарованным.

"Зачем ты постоянно дурачишься с этими растениями? Эти задания должны выполнять
садовники."

Юэ Е немного вздрогнула, опустив голову и мягким голосом сказала: "Малышка Е знает это".

Старейшина Юэ глубоко вздохнул. "Хорошо. Иди приберись и переоденься. Повелитель Дворца
хочет видеть тебя."

Когда она услышала два слова "Повелитель дворца", Юэ Е вздрогнула, и ее маленькие ручки
нервно скрутили углы ее одежды, проявляя признаки страха.

Старейшина Юэ не обратил внимания на страх, который проявляла Юэ Е, но просто
продолжил говорить: "Здоровье Повелителя Дворца сильно отличается от прежнего. Хотя ты
моя внучка, ты все еще представительница Дворца Теневой Луны. Так что беспокойство
Повелителя Дворца должны разделить также мы с тобой. Хорошая забота о Повелителя - это
роль, которую ты должна сыграть, понимаешь?"

"Малышка Е понимает....
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